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  Рабочая группа по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах 
 

 

  Выводы по вопросу о детях и вооруженном конфликте 

в Афганистане 
 

 

1. На своем 55-м заседании, состоявшемся 6 июля 2015 года, Рабочая группа 

по вопросу о детях и вооруженных конфликтах рассмотрела третий доклад Ге-

нерального секретаря по вопросу о детях и вооруженном конфликте в Афгани-

стане (S/2015/336), который был внесен на рассмотрение Специальным пред-

ставителем Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных кон-

фликтах. Перед Рабочей группой выступил также Постоянный представитель 

Афганистана при Организации Объединенных Наций.  

2. Члены Рабочей группы приветствовали доклад Генерального секретаря, 

представленный в соответствии с резолюциями Совета Безопасности 1379 

(2001), 1612 (2005), 1882 (2009), 1998 (2011), 2068 (2012), 2143 (2014) и 2225 

(2015), и приняли к сведению содержащиеся в нем анализ и рекомендации.  

3. Члены Рабочей группы приняли к сведению прогресс, достигнутый в от-

четный период правительством Афганистана в реализации своего  Плана дей-

ствий в отношении детей, связанных с национальными силами безопасности в 

Афганистане, и приложений к нему о мерах, принимаемых в целях решения 

проблем, связанных с другими нарушениями прав детей, включая сексуальное 

насилие в отношении детей и убийства и нанесение увечий детям в нарушение 

применимых норм международного права (в дальнейшем именуется План дей-

ствий и приложения к нему), и высоко оценили усилия правительства по про-

ведению кампании «Дети, а не солдаты».  

4. Вместе с тем, члены Рабочей группы выразили серьезную обеспокоен-

ность по поводу ухудшения положения детей, затронутых конфликтом в Афга-

нистане, и прежде всего речь идет об увеличении  числа жертв среди детей, 

продолжения вербовки и использования детей-солдат в нарушение примени-

мых норм международного права, а также совершения всеми сторонами в кон-

фликте нападений на больницы и школы и использования школ в военных це-

лях, а это в первую очередь сказывается на образовании девочек.  

5. Члены Рабочей группы подчеркнули важность обеспечения надлежащего 

финансирования и поддержки в целях реабилитации и социальной реинтегра-

ции детей, ранее связанных с Афганскими национальными силами безопасно-
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1
 и вооруженными группами. Члены Рабочей группы также под-

черкнули, что необходимо бороться с безнаказанностью и привлечь к ответ-

ственности всех виновных в совершении актов насилия и жестокого обраще-

ния с детьми в условиях вооруженного конфликта.  

6. Постоянный представитель Афганистана вновь заявил о твердой привер-

женности правительства Афганистана защите прав детей и проинформировал 

Рабочую группу об основных шагах, которые были сделаны в этом направле-

нии. Кроме того, он рассказал о проблемах, возникающих при рассмотрении 

случаев нарушения и злоупотребления в отношении детей со стороны негосу-

дарственных вооруженных групп. 

7. Заявление, с которым выступил Постоянный представитель Афганистана, 

содержится в приложении к настоящим выводам.  

8. По итогам этого заседания и с учетом и во исполнение применимых норм 

международного права и соответствующих резолюций Совета Безопасности, 

включая резолюции 1612 (2005), 1882 (2009), 1998 (2011), 2068 (2012), 2143 

(2014) и 2225 (2015) Рабочая группа решила принять следующие конкретные 

меры. 

 

  Публичное заявление Председателя Рабочей группы 
 

9. Рабочая группа решила через посредство публичного заявления ее Пред-

седателя обратиться с посланием. 

 Ко всем сторонам в вооруженном конфликте в Афганистане, включая 

АНСБ, и, в частности, всем вооруженным группам, действующим в Аф-

ганистане, включая движение «Талибан» и связанные с ним группы, та-

кие как «Фронт Тора Бора», «Джамат Сунат ад-Дава Салафия» и сеть Ла-

тифа Мансура; сеть Хаккани; и Исламская партия Гельбуддина Хекматиа-

ра, о которой упоминается в докладе Генерального секретаря, а также 

«Исламское государство Ирака и Леванта» и связанные с ним группиров-

ки: 

  a) ссылаясь на последние выводы, сделанные Рабочей группой по 

вопросу о детях и вооруженном конфликте в Афганистане (S/AC.51/ 

2011/3) и S/AC.51/2009/1); 

  b) заявляя о своем самом решительном осуждении вербовки и ис-

пользования детей, а также всех иных нарушений и видов жестокого об-

ращения в отношении детей в Афганистане, включая убийства детей и 

нанесения им увечий, а также изнасилования и другие формы сексуально-

го насилия в отношении детей, нападения на школы и больницы, похище-

ние детей и отказ в доступе для оказания гуманитарной помощи,  — дей-

ствий, которые в нарушение применимых норм международного права 

совершаются всеми сторонами в конфликте;  

__________________ 

 
1
 Начиная с 2014 года Совет Безопасности в своих резолюциях 2189 (2014) и 2210 (2015) 

называет АНСБ Афганскими национальными силами обороны и безопасности (АНСОБ). 

Рабочая группа отметила, что подразделения, входящие в состав АНСОБ и АНСБ, 

остаются теми же и поэтому она считает, что АНСБ соответствует термину, 

используемому в докладе Генерального секретаря о положении детей в условиях 

вооруженного конфликта в Афганистане, а также в Плане действий и приложениях к нему.  

http://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
http://undocs.org/ru/S/RES/1882(2009)
http://undocs.org/ru/S/RES/1998(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/2068(2012)
http://undocs.org/ru/S/RES/2143(2014)
http://undocs.org/ru/S/RES/2143(2014)
http://undocs.org/ru/S/RES/2225(2015)
http://undocs.org/ru/S/AC.51/2011/3
http://undocs.org/ru/S/AC.51/2011/3
http://undocs.org/ru/S/AC.51/2009/1
http://undocs.org/ru/S/RES/2189(2014)
http://undocs.org/ru/S/RES/2210(2015)
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  c) выражая глубокую озабоченность по поводу того, что все 

больше детей погибают или получают увечья в результате боевых дей-

ствий между сторонами в конфликте, срабатывания взрывоопасных пере-

житков войны и продолжающегося использования самодельных взрывных 

устройств, решительно осуждая целенаправленное и неизбирательное 

применение оружия против гражданского населения и гражданских объ-

ектов и напоминая в этой связи о том, что неизбирательные нападения и 

неизбирательное применение оружия запрещены в соответствии с норма-

ми международного гуманитарного права;  

  d) выражая глубокую тревогу по поводу таких актов терроризма, 

совершаемых негосударственными вооруженными группами, как акции 

террористов-смертников, и выражая сожаление по поводу вербовки и ис-

пользования этими группами для совершения актов терроризма;  

  e) выражая серьезную обеспокоенность по поводу роста числа 

случаев похищения детей всеми сторонами в конфликте в различных це-

лях, в том числе мести и получения выкупа, и в этой связи настоятельно 

призывая все стороны немедленно прекратить похищения детей, а также 

все нарушения и надругательства, совершаемые в отношении похищен-

ных детей, в том числе вербовку и использование детей, убийства детей и 

нанесение им увечий, изнасилования и сексуальное насилие в отношении 

них в других формах; 

  f) решительно осуждая преднамеренные нападения на школы и 

больницы в нарушение норм международного гуманитарного права и с 

глубокой озабоченностью отмечая, что такие нападения, использование 

школ в военных целях и нападения на учителей и медицинский персонал 

ставят под угрозу безопасность детей и серьезно ограничивают их доступ 

к системе образования и медицинского обслуживания;  

  g) настоятельно призывая все стороны в конфликте прекратить 

нападения или угрозы нападения на школы и больницы и их персонал, 

что является нарушением норм международного гуманитарного права, и 

уважать гражданский характер этих учреждений и их персонала в соот-

ветствии с нормами международного гуманитарного права;  

  h) призывая все стороны в конфликте незамедлительные принять 

конкретные меры, с тем чтобы прекратить и предотвратить совершение 

актов изнасилования и сексуального насилия в отношении детей в других 

формах, включая практику «бача бази» (сексуальная эксплуатация маль-

чиков); 

  i) решительно осуждая нападения на персонал гуманитарных ор-

ганизаций и гуманитарные объекты, в том числе похищения и убийства 

гуманитарных работников, и призывая все стороны в конфликте обеспе-

чить свободный, беспрепятственный и безопасный доступ к гуманитар-

ной помощи, в частности детям, и охрану и безопасность гуманитарного 

персонала; 

  j) настоятельно призывая все стороны в конфликте выполнять 

свои соответствующие обязательства по национальному законодательству 

и международному праву, включая нормы международного гуманитарного 
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права и международные стандарты в области прав человека, и немедлен-

но прекратить все нарушения и надругательства в отношении детей;  

  k) выражая озабоченность по поводу сообщений о применении 

пыток и случаях жестокого обращения с детьми в местах содержания под 

стражей за их предполагаемую связь с вооруженными группами или на 

основании обвинений в преступлениях против национальной безопасно-

сти; 

  l) приветствуя курс правительства Афганистана на осуществле-

ние Плана действий и приложений к нему и принимаемые им меры в этой 

связи и призывая правительство продолжать наращивать свои усилия, 

направленные на защиту детей, в том числе за счет выделения на эти цели 

надлежащего объема ресурсов; 

  m) особо отмечая важность привлечения к ответственности за лю-

бые нарушения и противоправные действия в отношении детей и настоя-

тельно призывая правительство Афганистана положить конец безнаказан-

ности за счет обеспечения применения соответствующего законодатель-

ства и незамедлительного привлечения к ответственности виновных в их 

совершении, в том числе путем проведения тщательного, оперативного, 

независимого и беспристрастного расследования и судебного преследова-

ния виновных; 

  n) признавая, что в большинстве случаев нарушения и противо-

правные действия в отношении детей в Афганистане были совершены во-

оруженными группами и настоятельно призывая все вооруженные группы 

на территории Афганистана: 

  i) немедленно прекратить вербовку и использование детей в 

нарушение применимых норм международного права и принять ме-

ры для их предотвращения, и освободить без каких-либо предвари-

тельных условий всех детей, связанных с их соответствующими 

группами, и передать их соответствующим участникам деятельности 

по защите детей; 

  ii) немедленно прекратить нападения на гражданских лиц и граж-

данские объекты, в результате которых дети погибают и получают 

увечья, и в полной мере соблюдать нормы международного гумани-

тарного права, в том числе прекратить любые нападения на граж-

данское население, особенно детей, в нарушение норм международ-

ного гуманитарного права, и неизбирательное применение оружия, в 

частности использование самодельных взрывных устройств, а также 

любое применение оружия, запрещенного международным правом;  

  iii) вступить в диалог с Организацией Объединенных Наций, в том 

числе со Специальным представителем Генерального секретаря по 

вопросу о положении детей и вооруженных конфликтах, чтобы под-

готовить, принять и осуществить без каких-либо задержек планы 

действий в целях прекращения и предотвращения нарушений и про-

тивоправных действий в отношении детей в соответствии с резолю-

циями Совета Безопасности 1539 (2004), 1612 (2005), 1882 (2009), 

1998 (2011) и 2225 (2015), и вновь заявляя о том, что полное осу-

ществление планов действий, проверенное целевой группой по 

http://undocs.org/ru/S/RES/1539(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
http://undocs.org/ru/S/RES/1882(2009)
http://undocs.org/ru/S/RES/1998(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/2225(2015)
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наблюдению и отчетности, — это тот важный шаг, который та или 

иная сторона в конфликте должна сделать, чтобы быть исключенной 

из приложений к докладу Генерального секретаря по вопросу о по-

ложении детей и вооруженных конфликтах;  

  iv) прекратить все нападения и угрозы нападения на школы, учи-

телей и учащихся, в частности на школы для девочек, в нарушение 

применимых норм международного права;  

  v) прекратить нападения на раненых и больных, больницы и дру-

гие медицинские учреждения, медицинских работников, медицин-

ский транспорт и имущество в соответствии с нормами междуна-

родного гуманитарного права. 

10. Рабочая группа решила обратиться к общинным и религиозным лидерам 

через посредство публичного заявления ее Председателя: 

  a) обращая особое внимание на их важную роль в вопросах уси-

ления защиты детей в условиях вооруженного конфликта ; 

  b) обращаясь к ним с настоятельным призывом публично осуж-

дать и продолжать выступать в поддержку прекращения и предупрежде-

ния нарушений и противоправных действий в отношении детей, включая 

вербовку и использование детей, изнасилования и другие формы сексу-

ального насилия в отношении детей, похищения, нападения и угрозы 

нападения на школы и больницы и отказ в предоставлении доступа для 

оказания гуманитарной помощи. 

 

  Рекомендации Совету Безопасности 
 

11. Рабочая группа согласилась рекомендовать Председателю Совета Без-

опасности препроводить письмо Председателя Рабочей группы в  адрес прави-

тельства Афганистана: 

  a) приветствуя прогресс, достигнутый правительством Афгани-

стана в осуществлении Плана действий и приложений к нему, подписан-

ного 30 января 2011 года, в частности: 

  i) принятие дорожной карты по обеспечению ускоренного осу-

ществления Плана действий к 23 июля 2014 года; 

  ii) подписание 27 августа 2014 года президентского указа об уста-

новлении уголовной ответственности за вербовку несовершеннолет-

них, который вступил в силу 2 февраля 2015 года; 

  iii) опубликование директивы, запрещающей Афганской нацио-

нальной полиции (АНП) и Афганской местной полиции (АМП) вер-

бовку несовершеннолетних и использование детей на контрольно -

пропускных пунктах и предусматривающей санкции за ее наруше-

ние; 

  iv) создание и укрепление подразделений по защите детей  в цен-

трах вербовки Афганской национальной полиции в провинциях Ге-

рат, Бадгис, Гор и Фарах; 
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  v) одобрение Межведомственным руководящим комитетом по 

проблемам детей и вооруженных конфликтов, национальных руко-

водящих принципов определения возраста в целях предотвращения 

вербовки несовершеннолетних; 

  vi) одобрение национальной стратегии регистрации рождений и 

успехи в плане расширения охвата населения регистрацией  рожде-

ний; 

  b) с удовлетворением отмечая создание и регулярное проведение 

совещаний Межведомственного руководящего комитета по проблемам де-

тей и вооруженных конфликтов и технической рабочей группы по вопро-

су о детях и вооруженных конфликтах и заявляя о решительной поддерж-

ке продолжающегося сотрудничества со структурами Организации Объ-

единенных Наций; 

  c) принимая во внимание обязательство правительства Афгани-

стана по проведению кампании под лозунгом «Дети, а не солдаты», стар-

товавшей на национальном уровне 6 марта 2014 года, и настоятельно при-

зывая правительство продолжать принимать необходимые меры в целях 

предотвращения и прекращения вербовки детей Афганскими националь-

ными силами безопасности в нарушение применимых норм международ-

ного права за счет полного осуществления Плана действий и приложений 

к нему и выделения на эти цели надлежащего объема ресурсов;  

  d) настоятельно призывая правительство Афганистана создать 

группы по вопросам защиты детей во всех центрах вербовки АНП и 

АМП, с тем чтобы ускорить распространение и осуществление нацио-

нальных руководящих принципов по определению возраста и обеспечить 

регистрацию рождений, в том числе задним числом, в целях укрепления 

способности АНСБ выявлять и предотвращать случаи вербовки несовер-

шеннолетних, а также развивать свое сотрудничество с системой Органи-

зации Объединенных Наций в вопросах осуществления Плана действий и 

приложений к нему, в том числе по вопросам, касающимся предотвраще-

ния вербовки, принятия мер по привлечению к ответственности виновных 

и процесса выявления всех детей, находящихся в рядах Афганских наци-

ональных сил безопасности, их освобождения и реинтеграции;  

  e) призывая правительство Афганистана уделять внимание вопро-

сам защиты детей в рамках усилий по обеспечению мира и примирения и, 

в частности, использовать диалог с негосударственными вооруженными 

группами для согласования мер, направленных на прекращение и предот-

вращение нарушений и противоправных действий в отношении детей и 

усиление их защиты; 

  f) настоятельно призывая правительство Афганистана обеспечить 

соблюдение надлежащих правовых процедур и уважение прав всех детей, 

задержанных в соответствии с его обязательствами по Конвенции о пра-

вах ребенка, с тем чтобы рассмотреть и ввести меры наказания, являющи-

еся альтернативой уголовному преследованию и содержанию под стражей 

и предусматривающие реабилитацию и реинтеграцию детей, призывая 

далее развивать сотрудничество с системой Организации Объединенных 
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Наций в вопросах предоставления беспрепятственного доступа к детям в 

центрах содержания под стражей; 

  g) настоятельно призывая правительство Афганистана активизи-

ровать усилия по решению проблемы безнаказанности лиц, совершающих 

нарушения и преступления в отношении детей, за счет поддержки усилий 

по распространению информации о соответствующих законах и директи-

вах, обеспечению их соблюдения и применения и настоятельно рекомен-

дуя принять Закон о детях и другие законодательные акты, содержащие 

положения, устанавливающие уголовную ответственность за вербовку и 

использование детей, в том числе вооруженными группами, а также дру-

гие нарушения и противоправные действия в отношении детей в наруше-

ние применимых норм международного права;  

  h) принимая во внимание далее усилия, предпринимаемые в по-

следнее время афганскими властями, с тем чтобы прекратить и предот-

вратить изнасилования и сексуальное насилие в отношении детей в дру-

гих формах, в том числе практику «бача бази», и призывая правительство 

Афганистана активизировать усилия, направленные на привлечение к от-

ветственности насильников и виновных в совершении сексуального наси-

лия в отношении детей в других формах;  

  i) выражая глубокую озабоченность по поводу роста числа жертв 

среди гражданского населения, в том числе детей, в результате вооружен-

ного конфликта и настоятельно призывая Афганские национальные силы 

безопасности выполнять свои обязательства по международному гумани-

тарному праву, в частности проводить различие между военными целями, 

с одной стороны, и гражданским населением и гражданскими объекта-

ми — с другой, соблюдая принцип пропорциональности и принимая все 

возможные меры предосторожности для сведения к минимуму числа 

жертв среди гражданского населения; 

  j) выражая обеспокоенность по поводу инцидентов, связанных с 

ограничением доступа к образованию и медицинскому обслуживанию,  

включая нападения на школы и больницы, использование школ и меди-

цинских учреждений в военных целях, в том числе Афганскими нацио-

нальными силами безопасности, в нарушение применимых норм между-

народного права, и настоятельно призывая правительство Афганистана 

принять меры, необходимые для обеспечения защиты школ и больниц и 

безопасного доступа к образованию и медицинскому обслуживанию, в 

первую очередь девочек, и напоминая далее об обязательстве правитель-

ства обеспечить образование, выполнив положения Декларации о без-

опасных школах; 

  k) выражая озабоченность по поводу постоянной опасности и по-

следствиях для детей взрывоопасных пережитков войны и настоятельно 

призывая правительство принять меры, направленные на уменьшение 

рисков для детей, в частности за счет реализации программы разъяснения 

минной опасности; 

  l) напоминая о поездке Рабочей группы в Афганистан, состояв-

шейся 4–8 июня 2012 года, и поощряя постоянное взаимодействие прави-

тельства Афганистана и Рабочей группы в рамках ее усилий по оказанию 
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помощи, которая необходима в целях усиления защиты детей в условиях 

вооруженного конфликта; 

  m) признавая создание в Кабуле по инициативе Детского Фонда 

Организации Объединенных Наций и Миссии Организации Объединен-

ных Наций по содействию Афганистану (МООНСА) местной группы дру-

зей по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, перед которой по-

ставлена задача координировать с государствами-членами действия по 

оказанию правительству Афганистана поддержки в осуществлении его 

стратегии борьбы с таким явлением, как дети,  связанные с вооруженными 

силами или вооруженными группами; 

12. Рабочая группа решила рекомендовать Председателю Совета Безопасно-

сти направить письмо ее Председателя на имя Генеральному секретарю  На имя 

Генерального секретаря: 

  а) обращаясь к Генеральному секретарю с просьбой обеспечить, 

чтобы страновая целевая группа по наблюдению и отчетности в Афгани-

стане, а также другие соответствующие учреждения Организации Объ-

единенных Наций продолжали свои усилия по оказанию поддержки пра-

вительству Афганистана в деле борьбы с нарушениями и противоправны-

ми действиями, совершаемыми в отношении детей в вооруженном кон-

фликте; 

  b) признавая важность выполнения задач по наблюдению и отчет-

ности в отношении нарушений и противоправных действий в отношении 

детей, обращаясь также к Генеральному секретарю с просьбой обеспечить 

дальнейшее повышение эффективности механизма наблюдения и отчет-

ности в отношении нарушений и противоправных действий в отношении 

детей в условиях вооруженного конфликта в Афганистане, особенно в 

районах, наиболее пострадавших от вооруженного конфликта;  

  с) обращаясь к Генеральному секретарю с просьбой и впредь уде-

лять первоочередное внимание вопросам защиты детей и укреплению по-

тенциала МООНСА и по-прежнему включать в свои очередные доклады 

информацию и аналитические материалы по вопросу о положении детей в 

условиях вооруженного конфликта в Афганистане в соответствии с поло-

жениями соответствующих резолюций Совета Безопасности;  

13. Рабочая группа решила рекомендовать Совету Безопасности:  

  a) обеспечивать, чтобы вопрос о положении детей, затронутых 

вооруженным конфликтом, и впредь принимался во внимание Советом 

Безопасности при обсуждении мандата МООНЮС и ее деятельности;  

  b) обеспечить дальнейшее осуществление мандата МООНЮС по 

защите детей и оказание ей поддержки в этих целях, особенно в том, что 

касается мониторинга, проведения расследований, проверки и представ-

ления докладов в отношении нарушений и противоправных действий, со-

вершаемых в отношении детей в условиях вооруженного конфликта, а 

также предотвращения таких нарушений и противоправных действий, в 

том числе через посредство учебной подготовки и учета задач по защите 

детей; 
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  c) препроводить настоящий документ Комитету Совета Безопас-

ности, учрежденному резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 

(2015), по «Исламскому государству Ирака и Леванта» (ДАИШ), «Аль-

Каиде» и связанным с ними лицам, группам, предприятиям и организаци-

ям и Комитету Совета Безопасности, учрежденному резолюцией 1988 

(2011). 

 

  Меры, которые надлежит принять непосредственно Рабочей группе 
 

14. Рабочая группа приняла решение направить от имени своего Председате-

ля письмо в адрес руководства миссии Организации Североатлантического до-

говора (НАТО) «Решительная поддержка»: 

  a) высоко оценивая стремление НАТО обеспечивать в контексте 

своих операций и миссий в Афганистане защиту детей в условиях воору-

женного конфликта и разработку практических и ориентированных на ра-

боту на местах мер по борьбе с нарушениями и противоправными дей-

ствиями в отношении детей;  

  b) призывая миссию НАТО «Решительная поддержка» продолжать 

оказывать поддержку в деле расширения возможностей АНСБ по защите 

детей, в том числе с помощью профессиональной подготовки по вопросу 

о детях и вооруженных конфликтах и защите детей, и обращая особое 

внимание на важность назначения в этих целях советников по вопросам 

защиты детей в составе миссии;  

15. Рабочая группа приняла решение направить от имени своего Председате-

ля письмо в адрес в адрес Всемирного банка и доноров: 

  a) особо отмечая важность международной поддержки усилий по 

укреплению институционального потенциала правительства Афганистана 

и в этой связи призывая сообщество доноров предоставлять гибкое, сво е-

временное и достаточное финансирование и поддержку правительству, 

которые необходимы для усиления защиты детей, затронутых вооружен-

ным конфликтом, в том числе на основе осуществления Плана действий и 

приложений к нему, а также активизации усилий по защите детей в це-

лом, включая: 

  i) оказание поддержки в практическом осуществлении устойчи-

вых многосекторальных программ по демобилизации и реинтегра-

ции для всех детей, которые ранее были связаны с АНСБ и воору-

женными группами, подчеркивая важность социально-

психологической поддержки и социально-экономической реинтегра-

ции, а также необходимость поддерживать надежные и устойчивые 

альтернативные способы организации их жизнеобеспечения, чтобы 

предотвратить повторную вербовку детей;  

  ii) оказание поддержки усилиям по обеспечению доступа к 

надлежащему медицинскому обслуживанию и продуктам питания, а 

также надлежащему образованию и профессионально-технической 

подготовке для всех детей, затронутых вооруженным конфликтом в 

Афганистане, включая девочек и детей с ограниченными возможно-

стями; 

http://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
http://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
http://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
http://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
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  iii) оказание поддержки усилиям по укреплению законодательных 

и регулирующих механизмов, особенно в том, что касается борьбы с 

безнаказанностью за совершение нарушений и противоправных дей-

ствий в отношении детей;  

  iv) оказание поддержки деятельности по наблюдению и отчетно-

сти в целях определения приоритетных задач по усилению защиты 

детей и оказание содействия в осуществлении и соблюдении поло-

жений Плана действий и приложений к нему;  

  v) оказание поддержки усилиям, направленным на обеспечение 

регистрации рождений, в том числе задним числом, в качестве одно-

го из путей предотвращения вербовки и использования детей в Аф-

ганистане. 
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Приложение 
 

  Заявление Постоянного представителя Афганистана 
при Организации Объединенных Наций по докладу 
Генерального секретаря о детях и вооруженном 
конфликте в Афганистане (S/2015/336), сделанное 
на 55-м формальном заседании Рабочей группы 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
 

  6 июля 2015 года 
 

 

 Я хотел бы выразить благодарность Малайзии за ее работу в качестве 

Председателя Рабочей группы и за предоставленную возможность присутство-

вать здесь сегодня. Я хотел бы также выразить благодарность Специальному 

представителю Генерального секретаря по вопросу о положении детей и во-

оруженных конфликтах Лейле Зерруги за ее замечания и ее неустанные усилия 

и направляющую роль в деле поощрения прав детей по всему миру, особенно в 

моей стране. Мы принимаем к сведению доклад Генерального секретаря по во-

просу о детях и вооруженном конфликте в Афганистане и приветствуем содер-

жащиеся в нем рекомендации. 

 В отчетном периоде с сентября 2010 года по декабрь 2014 года в Афгани-

стане произошли существенные изменения. 2014  год стал исключительно важ-

ным годом; в этом году международное сообщество готовилось вывести свои 

силы, а Афганские силы безопасности и обороны готовились взять на себя всю 

полноту ответственности за обеспечение безопасности на всей территории 

страны. В последовавший за этим период вооруженные враги Афганистана 

прилагали все усилия, чтобы запугать афганский народ и дестабилизировать 

положение в стране. К ним присоединились тысячи пересекших границу ино-

странных боевиков-террористов, в результате действий которых увеличилось 

количество боестолкновений и тщательно спланированных нападений на дома, 

рынки, школы, мечети и важнейшие объекты инфраструктуры. Осуществляя 

неизбирательные нападения на районы проживания гражданского населения, 

движение «Талибан» и другие террористические группы продолжали убивать и 

терроризировать афганский народ. В 2014  году в результате таких действий 

были убиты и получили ранения более 10 000 мирных жителей, причем доля 

пострадавших детей увеличилась на 48 процентов, и эта кампания террора 

продолжается и по сей день. 

 В условиях конфликта в Афганистане выросло целое поколение детей. 

Насилие в стране породило ситуацию, в условиях которой дети оказались в 

чрезвычайно уязвимом положении в плане эксплуатации со стороны насиль-

ственных экстремистских групп. Осуществляя жестокие нападения на школы, 

преподавателей и учащихся, прежде всего обучающихся женщин и девочек, 

движение «Талибан» и другие террористические группы стремятся перекрыть 

детям доступ к образованию и сделать их более уязвимыми к эксплуатации. 

Они используют детей в самых различных целях; их заставляют быть инфо р-

маторами и шпионами, выполнять роль «живого щита», действовать в качестве 

рядовых солдат, активных комбатантов и даже террористов-смертников. Эти 

насильственные группы предпочитают использовать детей в силу того, что их 

легко привлечь, они не требуют больших расходов и эффективны, ими можно 

http://undocs.org/ru/S/2015/336
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манипулировать и их можно терроризировать и во многих случаях они с готов-

ностью берутся за выполнение самых опасных заданий, поскольку не полной 

мере осознают, что могут погибнуть. Эти жестокие нападения в сочетании с 

нищетой и безработицей приводят к тому, что дети нередко пытаются вступить 

в ряды сил безопасности, умышленно меняя свой возраст и личные данные.  

 С учетом задач в области восстановления в постконфликтном обществе 

правительство моей страны приняло важные меры, направленные на защиту 

наших детей — будущего нашей нации. Речь, в частности, идет о всестороннем 

осуществлении и мониторинге Плана действий по вопросу о детях и воору-

женном конфликте и его 15 пунктов «дорожной карты». Одна из мер, которая 

рассматривалась в качестве важной вехи, заключалась в том, что правительство 

Афганистана ввело в действие закон, запрещающий вербовку несовершенно-

летних в ряды сил безопасности, который был ратифицирован в начале этого 

года. Кроме того, правительство разработало единые для всех органов  

безопасности руководящие принципы в отношении мер по предотвращению 

вербовки несовершеннолетних. В результате этих значительных изменений 

было отказано в приеме в органы безопасности нескольким сотням несовер-

шеннолетних кандидатов в 2014 году. Правительство также включило тематику 

прав детей в учебную программу для сил безопасности, сделав очень важный 

шаг в направлении просвещения и повышения степени информированности 

военнослужащих и сотрудников полиции по вопросам неотъемлемых прав ре-

бенка. 

 Мы также приняли ряд мер по повышению осведомленности обществен-

ности, в том числе за счет создания десятков советов по защите школ на базе 

общин в провинциях и проведения при поддержке международного сообще-

ства различных семинаров и практикумов по обучению религиозных наставни-

ков, учителей, старейшин и студентов по вопросам прав детей. Правительство 

Афганистана последовательно проводит курс на защиту наших детей от пося-

гательств экстремистских групп и последствий внутренних потрясений. Таким 

образом, мы жестко обеспечиваем осуществление программ защиты детей и 

принимаем меры к тому, чтобы общины располагали информацией о примерах 

передовой практики. Движение «Талибан» и иностранные боевики системати-

чески совершают жестокие преступления против гражданского населения и 

детей, но в настоящем докладе следует принимать во внимание суровые реа-

лии ситуации в Афганистане — мы имеем дело с насильственными экстре-

мистскими группами и террористами, и, несмотря на усилия правительства, 

направленные на достижение мира и примирения, экстремисты такой  подход 

не воспринимают. Важно отметить, что большинство этих террористических 

групп находятся под санкциями Совета Безопасности. Правительство сделало 

все для обеспечения того, чтобы обеспечить соответствие своих сил междуна-

родным оперативным стандартам, которые предусматривают проведение ана-

лиза тактики и процедур осуществления операций, главная цель которых  — 

защита гражданского населения; при этом один из основных принципов, кото-

рому следует страна, состоит в том, чтобы полностью искоренить в своих си-

лах практику вербовки несовершеннолетних.  

 По словам Генерального секретаря, правительство Афганистана твердо 

привержено выполнению своего морального долга и правовых обязательств в 

вопросах защиты прав детей во всех ситуациях. Для этого правительство Аф-

ганистана будут и впредь в полной мере сотрудничать с Рабочей группой и 
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всеми соответствующими органами системы Организации Объединенных 

Наций, включая страновую целевую группу, с тем чтобы обеспечить полное 

осуществление Плана действий и всех соответствующих резолюций Совета 

Безопасности, касающихся защиты детей. В заключение хотел бы особо отме-

тить важность обеспечения безопасной среды для наших детей. Всего несколь-

ко дней назад во время организованного гражданским обществом мероприятия 

в интересах детей в провинции Пактия прозвучал отчаянный призыв детей до-

биться достижения мира и безопасности, и они убедительно попросили лиде-

ров, чтобы они присылали им книги вместо оружия и в качестве символиче-

ского жеста разбили пластиковые ружья. По мере того как Афганистан продви-

гается по пути к новой эре преобразования, мы остаемся привержены делу со-

здания стабильного и мирного будущего для наших детей.  

 


